
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise
Vielen Dank für den Kauf eines Cranit Fahrradständers TS1.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. Die 
Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder Personenschäden, 
die durch eine unsachgemäße beziehungsweise mangelhafte Montage oder 
Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes
Thank you for purchasing a Cranit bike stand TS1.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH accepts 
no liability for damage to property and/or personal injury resulting from improper 
or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.

Lieferumfang / Scope of delivery
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Nr. / No. Bezeichnung / Description
Anzahl / 

Qty

1 Nylon Mutter M6 / Nylon nut M6 3

2 Unterlegscheibe M6 / Washer M6 6

3 Vorderradhaken / Front wheel hook 3

4 Oberer Arm / Upper arm 1

5 Mutter M6 / Nut M6 1

6 Schraube M6x30 / Screw M6x30 1

7 Unterer Arm / Lower arm 1

8 Nut M6 / Nut M6 2

9 Schraube M6x35 / Screw M6x35 2

10 Vorderer Radhalter / Front tire holder 1

11 Vorderer Rahmen / Front frame 1

12 Radhalter Platte / Tire holder back plate 2

13 Schraube M6x20 / Screw M6x20 4

14 Schraube M5x16 / Screw M5x16 8

15 Gummikappe / Rubber cap 2

16 Trittleiste / Step bar 1

17 Hinterer Rahmen / Rear frame 1

18 Hinterer Radhalter / Rear tire holder 1
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1
Installieren Sie den hinteren Rahmen (17) an der 
Trittleiste (16). Fixieren Sie sie mit den 
Schrauben (14).

Install the rear frame (17) on the step bar (16). 
Secure it with the screws (14).

2
Installieren Sie den vorderen Rahmen (11) an der 
Trittleiste (16). Fixieren Sie sie mit den 
Schrauben (14).

Install the front frame (11) on the step bar (16). 
Secure it with the screws (14).
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3
Befestigen Sie den unteren Arm (7) mit zwei Schrauben (9) 
und Muttern (8) an der seitlichen Halterung des vorderen 
Rahmens (11). Verbinden Sie nun den oberen Arm (4) mit 
dem unteren Arm (7) mit der Schraube (6) und Mutter (5). 
Der Arm kann durch Ändern des Schraubenlochs (9) in der 
Höhe angepasst werden.

Attach the lower arm (7) to the side bracket of the front frame 
(11) using two bolts (9) and nuts (8). Now connect the upper 
arm (4) to the lower arm (7) using the screw (6) and nut (5). 
The height of the arm can be adjusted by changing the 
screw hole (9).

Nur bei vertikaler Positionierung:
Only for vertical positioning:3

Stellen Sie sicher, dass das Rad in drei Punkten (markiert) 
gestützt wird, um ein unerwartetes Herausfallen des 
Fahrrads zu verhindern. Nutzen Sie die Hilfslinien am 
hinteren Rahmen, um den hinteren Radhalter (18) 
entsprechend der Radgröße einzustellen. Setzen Sie 
anschließend das Fahrrad in den Fahrradständer, bis der 
Reifen im hinteren und zentralen Radhalter sitzt. 
Verschieben Sie abschließend den vorderen Reifenhalter 
(10) bis er am Reifen anliegt und das Rad nun an drei 
Stellen gestützt wird.

Make sure that the wheel is supported at three points 
(marked) to prevent the bike from falling out accidentally. 
Use the guide lines on the rear frame to adjust the rear tyre 
holder (18) according to the wheel size. Then place the bike 
in the bike stand until the tyre is seated in the rear and 
central tyre holder. Finally, move the front tyre holder (10) 
until it rests against the tyre and the wheel is supported in 
three places.
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Anpassung an die Reifengröße:
Adjustment to the tyre size:

20� � 22�
24� � 29�
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Horizontale Positionierung /
Horizontal positioning

Vertikale Positionierung /
Vertical positioning
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